
Li kuŝas en stal-trogo
M: ICH STEH AN DEINER KRIPPEN HIER

ADORU 245

2. Resonas nia koro / de l' ĝojo-plena temo. 
Ekbrilas kiel oro / la urbo Betleĥemo 

Eksplodu ovacio: / Aperas la Mesio 
al vi, Jerusalemo.

3. El vi la melodio / eliru, ho Ciono, 
ke ĝermu religio / en ĉiu regiono, 

ke kresku kredo, amo, / vastiĝu kiel flamo 
tra tempo, tra eono.

LI KUŜAS EN STALTROGO • M (Ich steh an deiner Krippen hier): Johann 
Sebastian Bach 1736, EG 37, nGL 256, EM 170 • LH 92 • NAK 17 • E (origi-
nale verkita) Albrecht Kronenberger 1992 • 2001 en ADORU 245 

↑ Mat 2,2b
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